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1. Einstellungen für den perfekten Tragecomfort & optimale Sicherheit

1.1 Den Kopfumfang einstellen:

1.3 Den Kinnriemen befestigen:

1.2 Die Kopfhöhe einstellen:

Drücken Sie die Nackenschale in Richtung Helminneres, bis die-
se durch ein leises Klacken einrastet. In dieser Einstellung sehen 
Sie die rechte und linke Nackenschiene (Kreis bzw. Abb.3), mit 
der Sie den Protos® Integral Schutzhelm Ihrem Kopfumfang 
anpassen können.

Drücken Sie mit dem Daumen 
den Arretierungsknopf Richtung 
Außenschale. Jetzt können Sie durch 
Einschieben oder Herausziehen eine 
der drei Kopfhöhen einstellen. Ach-
ten Sie auch hier auf eine synchrone 
Einstellung.

Die 3 variablen Kopf-
höhen stellen Sie direkt 

links und rechts neben der 
Nackenschale ein.

Haben Sie einen Helm mit Gehörschutz, 
können Sie die Nackenschiene am besten 
erreichen, wenn sich der Gehörschutz in 
der Parkstellung befi ndet (Abb. 14). 

TIPP!

Nackenschale

Schieben Sie die Nackenschiene (Abb. 3) 
nach innen bzw. ziehen Sie diese nach außen, 
um den Helm kleiner oder größer zu stellen 
und fi xieren Sie diese in der gewünschten 
Einstellung. Bitte achten Sie darauf, dass die 
Einstellung synchron gemacht wird, damit der 
Helm gerade am Kopf sitzt! Zur Orientierung 
dienen die Strichmarkierungen auf dem Na-
ckenträger (s. Kreis).

Wenn Sie beide Seiten eingestellt und fi xiert 
haben, drücken Sie die Nackenschale zurück 
in ihre Ausgangslage. Der Helm sollte nun fest 
sitzen, aber nicht drücken. Sitzt der Helm noch 
nicht angenehm auf Ihrem Kopf, passen Sie die 
Einstellung nochmals an.

Entfalten Sie den 
Kinnriemen lt. 
Abbildung.  

Nackenträger

Nackenschiene

Einschubknopf hinten

Einschubknöpfe vorneD
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TIPP!

Den „Einschubknopf 
hinten“ befestigen Sie mit 
einem kräftigen Druck in 
der hinteren Einschuböse 
unter der Nackenschale im 
Innenhelm.

Ziehen Sie als nächsten den 
Kinnriemen auf beiden Seiten 
durch die Führungsfi nger am 
hinteren Teil der Nackenschale. 
Klappen Sie dazu am besten 
die Nackenschale wieder nach 
innen.

Vorne am Kinnriemen fi nden Sie 
zwei weitere Einschubknöpfe 
(Abb. 6). Befestigen Sie diese auf 
beiden Seiten in den Einschubösen 
an der Helminnenschale (Kreis). 
Rasten Sie die Einschubknöpfe mit 
einem leichten Ziehen ein, damit 
diese zur Helminnenseite weisen 
(Abb. 11).

Wenn Sie die endgültige 
Größe Ihres Kinnriemens 
eingestellt haben, können 
Sie den überstehenden 
Kinnriemen abschneiden 
und danach den Schnitt 
mit einem Feuerzeug 
verschmelzen.

Achten Sie auf eine gleichmäßige 
Spannung des Kinnriemens auf 
beiden Seiten!
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Bringen Sie die Gehörschutzkapseln 
von der Parkstellung in die aktive 
Stellung, damit diese an Ihren Oh-
ren anliegen.

1.4 Den Gehörschutz einstellen:

Um die optimale Ohrenhöhe einzustellen, 
drücken Sie die Gehörschutzkapseln nach oben 

oder ziehen Sie diese nach unten, sodass Ihr Ohr 
angenehm in der Gehörschutzkapsel liegt.

Um den Gehörschutz wieder in die Park-
stellung zu bringen, ziehen Sie diesen leicht 
nach außen und schieben ihn mit zwei Fin-
gern nach hinten (Sehen Sie auch Abb. 14).

Parkstellung Aktive Stellung

Der Anpressdruck ist verstellbar, damit die 
Gehörschutzkapsel Ihr Ohr optimal abdichtet. 
Entfernen Sie dazu den Gehörschutz (in der 
aktiven Stellung Abb. 15). Drücken Sie auf die 
rote „Press“-Taste, um den Gehörschutz aus der 
Helmschale zu ziehen.

Stellen Sie jetzt am Anpress-
druckregler mit einer
1- oder 2-Centmünze (CHF
10 od. 50 Rappen) den
Anpressdruck stärker (+)
oder schwächer (-) ein.

19

Nehmen Sie den Gehörschutz inkl. 
Haltebügel und schieben ihn in die dafür 
vorgesehene Halterung.

Beachten Sie: Die Pfeile des Gehör-
schutzes müssen zur Helmvorderseite 
zeigen (Abb. 15 und 16)!

D
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Die Haupt- und Nacken-
aufl age können Sie durch 
Ziehen vom Klettverschluss 

lösen und durch neue 
Polster ersetzen.

2. So wechseln Sie Teile aus: 

Sind Teile an Ihrem Protos® Integral Schutzhelm verschlissen, beschädigt oder zu reinigen, können Sie diese ganz ein-
fach austauschen.
2.1 Stirnband, Haupt- und Nackenaufl age wechseln:

Lösen Sie das durch Plastikclips be-
festigte Stirnband von der Stirnband-
schiene und clipsen Sie das neue 
bzw. trockene Stirnband rechts oder 
links beginnend ein.
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Öffnen Sie das Visier ganz. 
Dieses ist an der Helminnen-
seite an runden Halterungen 
befestigt.

Drücken Sie die Halterungen 
kräftig in Richtung Helminne-
res, um das Visier aus seiner 
Halterung zu lösen.

Bringen Sie das neue 
Visier wieder in geöffneter 
Stellung an den runden Hal-
terungen an. Die Markie-
rung an der Halterung des 
Visiers muss dabei auf die 
rote Arretierung treffen.

2.2 Das Visier wechseln:

2.3 Die Gehörschutz Aufl agepolster wechseln:

26

Entfernen Sie zuerst den 
Gehörschutz von der Helm-

schale (Abb. 17).

Halten Sie die Kapsel des Gehörschutzes 
in der einen Hand und haken seitlich mit 
Zeige- und Mittelfi nger der anderen Hand 
unter das Aufl agepolster ein. Durch leichtes 
Ziehen lässt sich diese entfernen.

Legen Sie nun das neue Aufl agepolster auf 
die Kapsel und drücken es gleichmäßig 
fest. 
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1. Adjustments for perfect comfort of wear and optimal safety

1.1 Adjusting for head size:

1.3 Fasten chin strap:

1.2 Adjusting for ride height:      

Push the neck guard towards the inside of the helmet  until 
it snaps into place (with a slight click). In this position you 
can see the right and left adjustment straps (see circle Fig. 
3). Use these to adjust the Protos® Integral safety helmet 
to your head size.

Slide the adjustment straps (Fig. 3) to the
inside or outside (to adjust for smaller or larger 
head size) and fi x them in the desired position. 
Please make sure to adjust both sides equally 
to ensure that the helmet will sit straight on your 
head! The lines on the neck guard  holder serve 
as orientation (see circle).

Once you have adjusted and set both sides, 
push the neck guard back into its initial position. 
The helmet should now fi t fi rmly but not be 
too tight. If the helmet does not fi t your head 
comfortably, readjust the settings.

Push the adaptor button towards 
the outer shell. Now you can select 
one of the three ride heights by 
pushing the button in our out. Here, 
too, make sure to make the same 
adjustments on both sides!

You make adjustments to se-
lect one of 3 variable ride 

heights directly to the left 
and right of the neck guard.

If you have a helmet with hearing 
protection, it is easiest to get at the 
adjustment straps if you put the ear 
protectors in the stand-by position 
(see Fig. 14).

TIP!

Neck Guard

Open the chin 
strap as shown in 
the illustration.  

Neck Guard Holder

Adjustment Straps

Back snap fastener

Front snap fastenersGB



Slide the adjustment straps (Fig. 3) to the
inside or outside (to adjust for smaller or larger 
head size) and fi x them in the desired position. 
Please make sure to adjust both sides equally 
to ensure that the helmet will sit straight on your 
head! The lines on the neck guard  holder serve 
as orientation (see circle).

Once you have adjusted and set both sides, 
push the neck guard back into its initial position. 
The helmet should now fi t fi rmly but not be 
too tight. If the helmet does not fi t your head 
comfortably, readjust the settings.
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TIP!

Push the “back snap faste-
ner” into the socket in the 
back under the neck guard 
on the inside of the helmet 
by pushing down hard.

Now pull the chin strap through 
the guides on both sides of the 
back part of the neck guard (to 
do so, it is best to push the neck 
guard outwards again).

There are two more fasteners at 
the front of the chin strap (Fig. 6). 
Snap both of these into the sockets 
on both sides (circles). Lock them 
into place by pulling slightly, so 
that they point to the inside of the 
helmet (Fig. 11).

Once you have made fi nal 
adjustments to your chin 
strap, the excess part of the 
strap can be cut off and the 
cut edge can then be melted 
using a lighter.

Make sure the tension 
of the chin strap is the 
same on both sides!

07
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Put the ear protectors into the ac-
tive position so that they fi t closely 
over your ears.

1.4 Adjusting the ear protectors:

To adjust for optimal height, push the ear 
protectors up or down until  they fi t comfor-

tably over your ears.

To put the ear protectors back into the 
stand-by position, pull them outward a 
little and push them back with two fi ngers 
(also see Fig. 14). 

Stand-by position Active position

The pressure, with which the ear pieces fi t 
over the ears, can be adjusted. To do so, 
remove the ear protectors (in the active 
position, Fig. 15). «Press» on the red tab to 
pull the ear protectors from the shell of the 
helmet.

Now turn the pressure 
regulator with a 1- or 2-cent 
coin (10 or 50 centime CHF) 
to increase (+) or decrease (-) 
the pressure.

19

Take the ear protection incl. bracket and 
slide it into the corresponding clasp.

Attention! The arrows on the ear pieces 
should point to the front of the helmet (Fig. 
15 and 16).

GB
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Remove the crown and 
neck pad from the Velcro 
fastening by pulling on it 

and exchange with replace-
ment pads.

2. How to exchange parts: 

If parts of your Protos® Integral safety helmet become worn or damaged, or if they must be cleaned, they can be 
easily exchanged.
2.1 Changing the brow, crown and neck pad:

Remove the brow pad held by plastic 
clips from the brow pad holder and 
clip in the new and/or dry brow 
pad starting from the right or left.

23

25

24

Open the visor, which is 
attached to round mounts 
on the inside. 

Pull strongly to remove the 
visor from the mounts.

Attach the new visor 
to the round mounts 
in the open position 
again.

2.2 Changing the visor:

2.3 Changing the ear piece pads:

26

First, remove the ear pro-
tectors from the helmet shell 

(also see Fig. 17)

Firmly hold the ear piece in your hand 
and use your index and middle fi nger to 
hook under the pad from the side. The 
pad can be removed by lightly pulling 
on it.

Now place the new pad on the ear 
piece and press down evenly.
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1. Réglages garantissant un confort parfait et une sécurité optimale

1.1 Réglage du tour de tête:

1.3 Fixation de la mentonnière:

1.2 Réglage de la hauteur de tête:      

Enfoncez la coque de nuque vers l‘intérieur du casque,
jusqu‘à ce  qu‘elle s‘enclenche (léger claquement). Dans 
cette position, vous voyez les glissières de nuque droite 
et gauche (cercle ou illustration 3). Adaptez le casque 
intégral Protos® à votre tour de tête à l‘aide de celles-ci.

Faites glisser la glissière de nuque (illustration 3) 
vers l‘intérieur ou vers l‘extérieur (pour rétrécir 
ou élargir le casque) et fi xez-la à la position 
souhaitée. Veillez à synchroniser le réglage 
pour que le casque soit positionné bien droit 
sur la tête ! Les traits pratiqués sur le support de 
nuque  (voir cercle) vous y aident.

Une fois que vous avez réglé et fi xé les deux 
côtés, enfoncez la coque de nuque  pour la 
remettre dans sa position initiale. Le casque doit 
alors bien tenir sans appuyer. Si le casque n‘est 
pas confortablement en place sur votre tête, 
réajustez le réglage.

Appuyez avec le pouce sur le 
bouton adaptateur en direction de 
l‘extérieur de la coque. En exer-
çant une poussée ou une traction, 
vous pouvez maintenant régler une 
des trois hauteurs  de tête. Faites 
aussi attention ici à synchroniser le 
réglage !

Les 3 hauteurs de tête varia-
bles se règlent directement à  
gauche et à droite près de la 

coque de nuque.

Si vous avez un casque à protection 
auditive, vous pouvez atteindre 
le plus facilement les glissières de 
nuque quand les oreillettes sont en 
position rentrée (voir illustration 14).

CONSEIL

Coque de nuque

Dépliez la mentonnière
suivant l‘illustration.
 

Support de nuque

Glissière de nuque

Bouton enfi chable arrière

Bouton enfi chable avantF



1.2 Réglage de la hauteur de tête:      

Faites glisser la glissière de nuque (illustration 3) 
vers l‘intérieur ou vers l‘extérieur (pour rétrécir 
ou élargir le casque) et fi xez-la à la position 
souhaitée. Veillez à synchroniser le réglage 
pour que le casque soit positionné bien droit 
sur la tête ! Les traits pratiqués sur le support de 
nuque  (voir cercle) vous y aident.

Une fois que vous avez réglé et fi xé les deux 
côtés, enfoncez la coque de nuque  pour la 
remettre dans sa position initiale. Le casque doit 
alors bien tenir sans appuyer. Si le casque n‘est 
pas confortablement en place sur votre tête, 
réajustez le réglage.
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CONSEIL

Fixez le „bouton enfi cha-
ble“ arrière à l‘œillet de 
fi chage arrière en appuyant 
fortement sous la coque 
de nuque  à l‘intérieur du 
casque.

Tirez ensuite la mentonnière
des deux côtés en la passant 
dans  les doigts de guidage 
situés à l‘arrière de la coque de 
nuque  (le mieux pour 
ce faire est de rabattre la
coque de nuque  vers l‘avant).

Vous trouverez deux autres bou-
tons enfi chables sur l‘avant de la 
mentonnière (illustration 6). Fixez-
les des deux côtés dans les œillets 
de fi chage (cercle). Enclenchez les 
boutons en les tirant légèrement 
de manière à ce qu‘ils soient 
tournés vers l‘intérieur du casque 
(illustration 11).

Une fois que vous avez réglé 
la taille défi nitive de votre 
mentonnière, vous pouvez en 
couper la longueur excéden-
taire puis stopper le bout coupé 
en le faisant  fondre avec un 
briquet.

Faites attention à ce que la 
mentonnière soit tendue de 
manière homogène des deux 
côtés !

11
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Sortez les capsules de protection 
auditive de leur position rentrée 
pour les passer en position active 
en place sur les oreilles.

1.4 Réglage de la protection auditive:

Pour régler la hauteur optimale des 
oreilles, poussez les capsules de 

protection auditive vers le haut ou 
tirez-les vers le bas jusqu‘à ce que 

vous sentiez que vos oreilles sont 
positionnées confortablement dans 

les capsules.

Pour remettre la protection auditive en positi-
on rentrée, tirez-la légèrement vers l‘extérieur 
et poussez-la vers l‘arrière
avec deux doigts (voir aussi illustration 14).
 

Position rentrée Position active

La force de compression qui isole parfaite-
ment votre protection auditive est réglable.
Pour ce faire, retirez la protection auditive 
(dans la position active, illustration 15). 
Appuyez sur le  „bouton-poussoir“ rouge 
pour retirer la protection auditive de la 
coque du casque.

Augmentez (+) ou réduisez 
(-) maintenant, la force de 
compression avec le régleur 
de force de compression,
à l‘aide d‘une pièce de 1 
ou 2 centimes (10 ou 50 
centimes CHF).

19

Saisissez la protection auditive avec sa 
bride et glissez-la dans la fi xation prévue
à cet effet.

Attention! Les fl èches de la protection 
auditive doivent être orientées vers l‘avant 
du casque (illustrations 15 et 16)!

F
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Enlever les garnitures, princi-
pale et de nuque, en tirant sur 

la bande agrippante
et la remplacer par un rem-

bourrage de rechange.

2. Comment changer des pièces: 

Si des pièces de votre casque de protection Protos® Integral sont usées, abîmées ou doivent être nettoyées, vous pouvez les 
changer très facilement. 
2.1 Changement de la bande frontale, de la garniture principale et de la garniture de nuque:

Défaites la bande frontale fi xée
par des clips en plastique de son rail 
et enclenchez la bande neuve ou 
sèche en partant de la gauche ou de 
la droite.

23

25

24

Ouvrez la visière qui est fi xée 
à la face intérieure par des 
fi xations arrondies.

Tirez fermement pour sortir 
la visière de sa fi xation.

Remettez la nouvelle visière 
sur les supports arrondis, ce 
en position ouverte.

2.2 Changement de la visière:

Remettez la nouvelle visière sur les supports arrondis, ce en position ouverte:

26

Retirez d‘abord la protec-
tion auditive de la coque 

du casque (voir aussi 
illustration 17).

Maintenez fermement la capsule de la 
protection auditive dans votre main et 
accrochez-la latéralement avec l‘index et 
le majeur sous la garniture rembourrée. 
Elle s‘enlève en tirant légèrement dessus.

Posez maintenant la nouvelle garniture
sur la capsule et poussez-la régulière-
ment vers le bas.
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1. Regolazioni per avere perfetto comfort e ottimale sicurezza

1.1 Regolare la circonferenza della testa:

1.3 Fissare la fettuccia:

1.2 Regolare l‘altezza:

Spingere il guscio nucale all‘interno del casco, fi no a farlo inne-
stare (si udirà un leggero rumore di innesto). In questa regolazi-
one si vedono la guida nucale destra e sinistra (cerchio ovvero 
fi g. 3). Essa consente di adattare il casco integrale Protos® alla 
circonferenza della testa.

Premere con il pollice il pulsante di 
adattamento in direzione del guscio 
esterno. Ora sarà possibile imposta-
re una delle tre altezze premendo o 
tirando all‘esterno. Anche in questo 
caso la regolazione deve essere 
eseguita in modo sincrono!

Le 3 altezze variabili si 
lasciano impostare diretta-
mente a destra e a sinistra 
accanto al guscio nucale.

Se avete un casco con otoprotettore, 
l‘accesso alle  guide nucali sarà più facile 
se le conchiglie si trovano in posizione di 
parcheggio (vedi fi g. 14). 

SUGGER
IMENTO!

Guscio nucale

Spingere la guida nucale (fi g. 3) all‘interno 
o tirarla all‘infuori (per allargare o stringere 
il casco) e fi ssarla con l‘impostazione voluta. 
Eseguire la regolazione in modo sincrono, in 
modo che il casco poggi correttamente sulla 
testa! Orientarsi alle marcature tratteggiate 
disposte sul supporto collo (vedi cerchio).

Se avete regolato e fi ssato entrambi i lati, 
premete il guscio nucale fi no a farlo tornare 
in posizione iniziale. Il casco deve stare 
saldamente sulla testa, senza però premere. 
Se il casco è scomodo da portare, adattare le 
impostazioni eseguite.

Aprire la fettuccia sottogola in 
conformità della fi gura. 

Supporto

Guida nucale

Pulsante di innesto posteriore

Pulsanti di innesto anterioriIT
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SUGGER
IMENTO!

Fissare il „pulsante di innesto 
posteriore“ all‘asola di innesto 
posteriore, premendo con 
forza sotto il guscio nucale 
all‘interno del casco.

Tirare successivamente la fettuc-
cia sottogola da entrambi i lati, 
facendola passare attraverso il 
dito di guida sul lato posteriore 
del guscio nucale (ribaltare a 
questo proposito il guscio nucale 
in avanti).

Sul lato anteriore della fettuccia 
sottogola si trovano altri due 
pulsanti di innesto (fi g. 6). Fissarli 
entrambi nelle asole di innesto 
(cerchio). Innestare i pulsanti di 
innesto tirando leggermente, 
affi nché volgano all‘interno del 
casco (fi g. 11).

Una volta impostata la 
corretta misura della fet-
tuccia sottogola, la parte 
sporgente della stessa 
potrà essere tagliata. 
Fondere con un accendi-
no l‘altra estremità.

Assicurarsi che la tensione della 
fettuccia sottogola sia uniforme su 
entrambi i lati!

15
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Posizionare le capsule 
dell‘otoprotettore dalla 
posizione di parcheggio in 
posizione attiva, affi nché 
poggino sulle orecchie.

1.4 Regolare l‘otoprotettore:

Posizionare le capsule 
dell‘otoprotettore dalla posi-

zione di parcheggio in posizi-
one attiva, affi nché poggino 

sulle orecchie.

Per riportare l‘otoprotettore in posizione 
di parcheggio, tirarlo leggermente verso 
l‘esterno e spingerlo all‘indietro con due dita 
(vedi anche fi g. 14).

Posizione di parcheggio Posizione attiva

La pressione con la quale la capsula 
dell‘otoprotettore avvolge l‘orecchio è regolabi-
le. Staccare a questo proposito l‘otoprotettore (in 
posizione attiva fi g. 15). Premere il tasto rosso 
„Press“, per estrarre l‘otoprotettore dal guscio 
del casco.

Prendere ora una moneta 
da 1 o 2 centesimi (CHF 10 
o 50 centesimi) e aumentare 
(+) o ridurre (-) la forza di 
pressione.

19

Prendere l‘otoprotettore con 
staffa di sostegno e spingerlo 
nell‘apposito supporto.

Attenzione! Le frecce 
dell‘otoprotettore devono 
volgere verso il lato anteriore 
del casco (fi g. 15 e 16)

IT
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Staccare il cuscinetto princi-
pale e nucale apprendo la 
chiusura a strappo, quindi 

cambiare l‘imbottitura.

2. Per sostituire le parti, procedere nel seguente modo: 

Le parti del casco integrale Protos® usurate, danneggiate o sporche si lasciano sostituire facilmente.

 2.1 Sostituire la fascia frontale, il cuscinetto principale e nucale:

Staccare dalla guida la fascia fi ssata 
con i clip di plastica e innestare la 
nuova fascia, ovvero quella asciutta, 
proceendo da destra a sinistra.
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Aprire la visiera fi ssata inter-
namente ai supporti circolari.

Tirare con forza per staccare 
la visiera dal supporto.

Attaccare la nuova visiera 
(in posizione aperta) ai 
supporti circolari.

2.2 Sostituire la visiera:

2.3 Sostituire il cuscinetto di supportodell‘otoprotettore:

26

Staccare dapprima 
l‘otoprotettore dal guscio del 

casco (vedi anche fi g. 17).

Tenere saldamente in mano la capsula 
dell‘otoprotettore e innestarla lateralmente 
sotto il cuscinetto di supporto, aiutandosi 
con l‘indice e il dito medio. Il cuscinetto si 
lascia facilmente tirare via.

Poggiare ora il nuovo cuscinetto di suppor-
to sulla capsula e premerlo uniformemente 
in basso.
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1. Ajustes para una perfecta comodidad de uso y una seguridad óptima

1.1 Ajuste el perímetro de la cabeza:

1.3 Fije el barbuquejo:

1.2 Ajuste la altura de la cabeza:

Presione la carcasa cervical en dirección al interior del casco 
hasta que encastre (con un ligero «clac»). En esta posición, podrá 
ver las guías derecha e izquierda para el protector de nuca 
(indicadas con un círculo, o bien en la fi g. 3). Con ellas, deberá 
adaptar el casco protector Protos® Integral a sus medidas.

Presione con el pulgar el botón ad-
aptador en dirección a la carcasa 
exterior. Ahora puede insertarlo o 
extraerlo para ajustar una de las 
tres alturas. Tenga en cuenta que 
deberá realizar el ajuste en ambos 
lados.

Puede ajustar directamente las 
3 alturas variables en el 

lado derecho e izquierdo de la 
carcasa cervical.

Si su casco tiene protección auricular, po-
drá acceder mejor a la guía para el pro-
tector de nuca colocando los auriculares 
en la posición de pausa (véase fi g. 14).

RECOMENDACIÓ
N!

Carcasa cervical

Deslice la guía (fi g. 3) hacia dentro o tire de 
ella hacia fuera (para ajustar el casco a un 
tamaño más grande o más pequeño) y fíjela 
en la posición deseada. Tenga en cuenta que 
el ajuste se realiza en ambos lados, a fi n de 
que el casco quede recto sobre la cabeza. El 
portanuca está provisto de marcas que sirven 
de orientación (vea la zona de la imagen 
rodeada por el círculo).

Cuando haya ajustado y fi jado ambos lados, 
vuelva a presionar la carcasa cervical hasta 
colocarla en su posición inicial. Ahora el casco 
debería quedar fi jo, pero no apretar. Si el 
casco no queda colocado cómodamente sobre 
su cabeza, vuelva a ajustarlo.

Despliegue el 
barbuquejo como 
se indica en la 
fi gura. 

Portanuca

Guía para el protector de nuca

Botón conectable posterior

Botones conectables delanterosES
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1.1 Ajuste el perímetro de la cabeza:
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RECOMENDACIÓ
N!

Fije el botón conectable 
trasero en el broche trasero 
bajo la carcasa cervical de 
la parte interna del casco 
insertándolo con fuerza.

A continuación, tire de ambos 
lados del barbuquejo haciéndolo 
pasar por la guía de la parte 
posterior de la carcasa cervical 
(para ello, vuelva a plegar la 
carcasa hacia delante).

En la parte delantera del 
barbuquejo encontrará otros 
dos botones conectables (fi g. 6). 
Fíjelos en los dos broches laterales 
(círculos). Encastre los botones 
tirando ligeramente, de modo que 
queden orientados hacia la parte 
interna del casco (fi g. 11).

Cuando haya ajustado 
defi nitivamente el bar-
buquejo, puede cortar la 
tira sobrante y asegurar 
el corte quemando el 
extremo de la tira con un 
encendedor.

Asegúrese de que la tensión del 
barbuquejo es idéntica en ambos 
lados.
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Cambie la posición del capuchón 
de protección auricular de la posi-
ción de pausa a la posición activa, 
de forma que cubra la oreja.

1.4 Ajuste la protección auricular:

Para ajustar la altura óptima de la oreja, 
presione hacia arriba el capuchón de 
protección auricular o tire de él hacia 

abajo, de forma que quede cómodamen-
te situado sobre la oreja.

Para volver a colocar la protección en la 
posición de pausa, tire de ella ligeramente 
hacia fuera y deslícela con dos dedos hacia 
atrás (vea también la fi g. 14).

Posición de pausa Posición activa

La presión de contacto con la que el capuchón 
de protección auricular aísla su oído de forma 
óptima es regulable. Para ajustarla, retire la 
protección auricular (en la posición activa, fi g. 
15). Pulse la tecla roja «Press» para extraer la 
protección auricular de la carcasa del casco.

Ahora puede ajustar la pre-
sión de contacto y aumen-
tarla (+) o reducirla (-) en el 
regulador con ayuda de una 
moneda.

19

Sostenga la protección auricular incl. la 
horquilla de sujeción e introdúzcala en la 
fi jación prevista para ello.

Atención: las fl echas de la protección 
auricular deben quedar orientadas hacia la 
parte delantera del casco (fi g. 15 y 16).

ES
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El forro principal y el forro 
de la nuca pueden retirarse 

tirando del velcro y susti-
tuirse por forro de repuesto.

2. Así puede sustituir las piezas: 

Si las piezas de su casco protector Protos® Integral están gastadas, deterioradas o deben ser limpiadas, puede sustitu-
irlas cómodamente.
2.1 Cambie la banda para la frente, el forro principal y el forro de la nuca:

Retire la banda para la frente de la 
guía, a la que está sujeta con clips 
de plástico, y fi je la banda nueva –o 
seca– comenzando por la izquierda 
o por la derecha.
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Abra el visor, que está fi jado 
en las fi jaciones redondas de 
la parte interior.

Tire con fuerza para retirar el 
visor de las fi jaciones.

Coloque el nuevo visor, de 
nuevo en la posición de 
apertura, en las fi jaciones 
redondas.

2.2 Cambie el visor:

2.3 Cambie el forro acolchado del protector auricular:

26

Retire en primer lugar la 
protección auricular de la 
carcasa del casco (véase 

también la fi g. 17).

Sujete el capuchón de la protección 
auricular con la mano e introduzca 
lateralmente el dedo índice y corazón bajo 
el forro acolchado. Puede retirarlo tirando 
ligeramente de él.

Ahora coloque el nuevo forro acolchado 
en el capuchón y presiónelo uniformemen-
te hacia abajo.
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1. Instellingen voor een perfect draagcomfort & optimale veiligheid

1.1 De hoofdafmetingen instellen:

1.3 De kinriem bevestigen:

1.2 De kophoogte instellen:

Druk de nekschaal in de richting van de binnenkant van de 
helm totdat deze inklikt (zacht klikken). In deze instelling ziet ude 
rechter en de linker nekrail (cirkel resp. fi g. 3). Hier past u de 
Protos® Integralaan uw hoofdafmetingen aan.

Druk met de duim op de aanpas-
singsknop in de richting van de uit-
wendige schaal. Nu kunt u één van 
de drie kophoogtes d.m.v. inschuiven 
of uittrekken instellen. Let ook hier op 
een synchrone instelling!

De 3 variabele kophoog-
teskunt u links en rechts 

direct naast de nekschaal 
instellen.

Haben Sie einen Helm mit Gehörschutz, 
können Sie die Nackenschiene am besten 
erreichen, wenn sich der Gehörschutz in 
der Parkstellung befi ndet (Abb. 14). 

TIP!

Nekschaal

Schuif de nekrail (fi g. 3) naar binnen of trek 
deze naar buiten (om de helm kleiner of groter 
in te stellen) en bevestig deze bij de gewenste 
instelling. Let erop dat de instelling synchroon 
wordt gemaakt zodat de helm recht op het 
hoofd zit! De streepmarkeringen op de nekdra-
ger dienen als oriëntatie (zie cirkel).

Wanneer u beide kanten hebt ingesteld en 
bevestigd, drukt u de nekschaal terug in haar 
uitgangspositie. De helm moet nu vastzitten, 
maar niet drukken. Zit de helm nog niet aan-
genaam op uw hoofd, pas de instelling dan 
nog een keer aan.

Vouw de kinriem 
volgens de afb. 
open.

Nekdrager

Nekrail

Inschuifknop achter

Inschuifknop voorNL



7

9

8

10

11

12

13

TIP!

Bevestig de “inschuifknop 
achter” aan het achterste 
inschuifoog met een fl inke 
druk onder de nekschaal in 
de binnenhelm.

Trek vervolgens de kinriem aan 
beide kanten door de geleidende 
vingers op het achterste deel van 
de nekschaal (klap de nekschaal 
hiervoor weer naar voren).

Voor op de kinriem vindt u nog 
twee inschuifknoppen (fi g. 6). 
Bevestig deze aan beide kanten 
in de inschuifogen(cirkel). Klik de 
inschuifknoppen in door zachtjes 
te trekken zodat deze naar de 
binnenkant van de helm wijzen 
(fi g. 11). 

Wanneer u de uiteindeli-
jke maat van uw kinriem 
hebt ingesteld, kan de 
uitstekende kinriem wor-
den afgekniptwaarna de 
snede met een aansteker 
wordt samengesmolten.

Let bij beide kanten op een gelijk-
matige spanning van de kinriem.

23
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Breng de gehoorbeschermings-
kappen van de parkeerstand in de 
actieve stand zodat deze op uw 
oren aansluiten.

1.4 De gehoorbescherming instellen:

Om de optimale oorhoogte in te stellen, 
moet u de gehoorbeschermingskappen 
naar boven drukken of naar beneden 

trekken zodat uw oor aangenaam in de 
gehoorbeschermingskap ligt.

Om de gehoorbescherming nu weer in de 
parkeerstand te brengen, moet u deze zacht-
jes naar buiten trekken en met twee vingers 
naar achter schuiven (zie ook fi g. 14).

Parkeerstand Actieve stand

De aandrukspanning waarmee de gehoor-
beschermingskap uw oor optimaal afdicht, 
kan worden ingesteld. Verwijder hiervoor de 
gehoorbescherming (in de actieve stand fi g. 15). 
Druk op de rode “press”-toets om de gehoorbe-
scherming uit de helmschaal te trekken.

Stel de aandrukspanning 
op de aandruk spannings-
regelaar nu met een munt 
van 1 of 2 cent (CHF 10 of 
50 rappen) sterker (+) of 
zwakker(-) in.

19

Pak de gehoorbescherming incl. klem-
beugel en schuif deze in de daarvoor 
voorziene klem.

Let op: De pijlen van de gehoorbe-
scherming moeten naar de voorkant van 
de helm wijzen (fi g. 15 en 16).

NL
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De hoofd- en neksteun 
kunnen d.m.v. trekken van 

het klittenband worden 
losgemaakt en d.m.v. 

reservekussens worden 
vervangen.

2. Op deze manier vervangt u onderdelen: 

Zijn er onderdelen op uw Protos® Integral veiligheidshelm versleten, beschadigd of moeten deze worden gereinigd, 
dan kunt u deze zeer eenvoudig vervangen.
2.1 Voorhoofdsband, hoofd- en neksteun vervangen:

Maak de voorhoofdsband die d.m.v. 
plastic clips bevestigd is los en klik 
de nieuwe resp. droge voorhoofds-
band vanaf rechts of links erin.

23
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Maak het vizier open, dit is 
aan de binnenkant aan ronde 
klemmen bevestigd.

Trek nu fl ink om het vizier uit 
zijn klemmen los te maken.

Breng het nieuwe vizier, 
weer in geopende stand, op 
de ronde klemmen aan.

2.2 Het vizier vervangen:

2.3 De steunkussentjes van de gehoorbescherming vervangen:

26

Verwijder eerst de gehoor-
bescherming van de helm-

schaal (zie ook fi g. 17) 

Houd de kap van de gehoorbescherming 
stevig in uw hand en haak zijdelings met 
de wijs- en middelvinger onder het steun-
kussentje in. Door zachtjes te trekken, kan 
dit worden verwijderd.

Nu legt u het nieuwe steunkussen op de 
kap en drukt dit gelijkmatig naar beneden.



1

5

6

2

3

4

1. Innstillinger for perfekt bærekomfort og best mulig sikkerhet

1.1 Innstille hodestørrelsen:

1.3 Feste hakeremmen:

1.2 Innstille hodehøyden:

Trykk nakkestøtten i retningen hjelmens innside, 
til den festes godt (svakt klikk). I denne innstillingen 
ser du den høyre og den venstre nakkeskinnen 
(sirkelen hhv. fi g. 3). Her tilpasser du vernehjelmen
Protos® Integral til din hodestørrelse.

Trykk adapterknappen  i retning det 
ytre skallet med tommelen. Nå kan 
du innstille en av de tre hodehøyde-
ne ved å skyve inn eller ut. Her må 
du også påse at innstillingen foretas 
synkront.

De tre variable hode-
høydene innstiller du på  
høyre eller venstre side ved 

siden av nakkestøtten.

Hvis du har en hjelm med hørselsvern, 
når du nakkeskinnen best når øreproppene 
befi nner seg i hvilestillingen (se fi g. 14). 

TIPS!

Nakkestøtte

Skyv nakkeskinnen (fi g. 3) innover eller trekk 
den utover (for å gjøre hjelmen mindre eller 
større) og fi kser den ved den ønskete 
innstillingen. Påse at innstillingen foretas 
synkront, slik at hjelmen sitter rett på hodet! 
Strekmarkeringene benyttes som markering
på nakkefestet (se sirkelen).

Når du har innstilt og fi ksert begge sidene 
trykker du nakkestøtten tilbake i utgangsposisjo-
nen. Hjelmen må nå sitte godt fast, men den må 
ikke trykke. Hvis hjelmen ikke sitter behagelig på 
hodet, må du innstille den på nytt.

Vikle ut hakeremmene 
som vist på bildet. 

Nakkeholder

Nakkeskinne

Festeknapp bak 

Festeknapp foranNO
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TIPS!

Trykk hardt på festeknappen 
bak” i den bakre maljen under 
nakkestøtten inne i hjelmen.

Trekk deretter hakeremmene på 
begge sider gjennom styrefi n-
geren på den bakre delen av 
nakkestøtte (klapp nakkestøtten 
forover igjen).

Foran på hakeremmen fi nner du 
ytterligere to festeknapper (fi g. 6). 
Fest disse på begge sider i maljene 
(sirkelene). Fest festeknappene med 
lett trekking, slik at de peker mot 
innsiden av hjelmen (fi g. 11).

Når du har innstilt den 
endelige størrelsen på 
hakeremmen, kan den 
delen av hakeremmen 
som står ut klippes av 
og deretter smeltes kuttet 
med en lighter.

Påse at spenningen til hakeremmen 
er lik på begge sider.

27
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Flytt hørselsvernkapslene fra hviles-
tillingen til den aktive stillingen, slik 
at de ligger rundt ørene.

1.4 Innstille hørselsvernet:

For å innstille den best mulige ørehøyden, 
trykker du hørselsvernkapslene oppover 

eller trekker den nedover, slik at ørene dine 
ligger behagelig i hørselsvernkapselen.

For å stille hørselsvernet i hvilestillingen igjen 
trekker du det lett utover og skyver
det bakover med to fi ngre (se også fi g. 14).

Hvilestilling Aktiv stilling

Trykket som hørselsvernkapselen din tetter øret 
ditt med på best mulig måte kan justeres. Fjern 
hørselsvernet (i den aktive stillingen fi g. 15). 
Trykk på den røde „Press“-tasten for å trekke 
hørselsvernet ut av hjelmskallet.

Innstill nå trykket til større (+) 
eller mindre (-) på innstil-
lingsknappen med en mindre 
mynt.

19

Ta hørselsvernet inkl. holdebøylen og 
skyv den inn i holderen.

Obs! Pilene til hørselsvernet må peke 
mot hjelmens forside (fi g. 15 og 16).

NO
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Løsne hoved- og nakk
polsteret ved å åpne borrelåsen 

og bytt det ut med et reserve-
polster.

2. Slik bytter du ut delene: 

Hvis delene på din Protos® Integral-vernehjelm er slitt, skadet eller må rengjøres, er det enkelt å bytte dem ut.

2.1 Bytte pannebånd, hoved- og nakkepolster:

Løsne pannebåndet som er festet med 
plastklips fra pannebåndskinnen og 
fest det nye hhv. tørre pannebåndet 
fra høyre eller venstre side.
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Åpne visiret, dette er festet på 
runde holdere på innsiden.

Trekk krafi g, for å løsne visiret 
fra holderen.

Still det nye visiret i åpen 
stilling igjen, på de runde 
holderne.

2.2 Byte av visir:

2.3 Bytte polsteret på hørselsvernet:

26

Fjern først hørselsvernet fra 
hjelmskallet (se også fi g. 17).

Hold fast kapselen til hørselsvernet 
i hånden din og fest på siden med 
peke- og langfi ngeren under polsteret. Ved 
lett trekking kan dette fjernes.

Nå kan du legge nytt polster på kapselen 
og trykke det jevnt nedover.
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1. Säädöt täydelliseen käyttömukavuuteen ja parhaaseen mahdolliseen turvallisuuteen

1.1 Pääsosan koon säätäminen:

1.3 Kiinnitä leukahihna:

1.2 Käyttökorkeuden säätäminen:

Työnnä niskasuoja kohti kypärän sisäosaa kunnes se napsahtaa 
paikoilleen (pienellä naksahduksella). Tässä asennossa voit näh-
dä oikeat ja vasemmat säätöhihnat (katso ympyröity kuvassa 
3). Käytä näitä säätääksesi Protos® Integral -turvakypärä pääsi 
kokoa vastaavaksi.

Työnnä sovitinpainiketta kohti 
ulkokuorta. Voit valita nyt yhden 
kolmesta käyttökorkeudesta ty-
öntämällä painiketta sisään tai 
ulos. Varmista myös tässä, että teet 
samat säädöt molemmilla puolilla!

Tee säädöt valitaksesi yhden 
3 erilaisesta käytt-

ökorkeudesta suoraan 
niskasuojan vasemmalla ja 

oikealla puolella.

Jos sinulla on kypärä, jossa on kuulo-
suojain, on helpointa päästä käsiksi 
säätöhihnoihin, jos asetat kuulosuojaimet 
valmiudessa-asennossa (katso kuva 14). 

VINKKI!

Niskasuoja

Liu’uta säätöhihnoja (kuva 3) sisään tai ulos 
(säätääksesi pienemmälle tai suuremmalle 
pään koolle) ja kiinnitä ne haluttuun asentoon. 
Varmista että säädät molempia puolia yhtä 
paljon, varmistaaksesi että kypärä on suoraan 
päässäsi! Uurteet niskasuojan pidikkeessä ovat 
aseman määritystä varten (katso ympyröity).

Heti kun olet säätänyt ja asettanut molemmat 
puolet, työnnä niskasuoja takaisin sen alkupe-
räiseen asentoonsa. Kypärän tulisi nyt sopia 
tukevasti, mutta sen ei tulisi olla liian tiukalla. 
Jos kypärä ei sovi päähäsi mukavasti, säädä 
asetuksia uudelleen.

Avaa leukahihna, 
kuten kuvassa 
näytetään.

Niskasuojan pidike

Säätöhihnat

Takaosan nepparikiinnitin

Etuosan nepparikiinnittimetFI
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VINKKI!

Työnnä ”takaosan 
nepparikiinnitin” koloonsa 
takaosassa niskasuojan 
alla kypärän sisäpuolella 
työntämällä voimakkaasti 
alaspäin.

Vedä nyt leukahihna ohjainten 
läpi niskasuojan takaosan mo-
lemmilla puolilla (näin tehdessä, 
on parasta työntää niskasuojaa 
jälleen ulospäin). 

Leukahihnan etuosassa on olemassa 
kaksi lisäkiinnitintä (kuva 6). Napsauta 
nämä molemmat koloihin molemmilla 
puolilla (ympyröidyt). Lukitse ne paiko-
illeen vetämällä kevyesti, niin että ne 
osoittavat kypärän sisälle (kuva 11).

Heti kun olet tehnyt lopul-
liset säädöt leukahih-
naasi, ylimääräinen osa 
hihnasta voidaan leikata 
pois ja leikkausreuna vo-
idaan sulattaa käyttäen 
tulentekoon käytettävää 
sytytintä.

Varmista että leukahihnan kireys on 
sama molemmilla puolilla!
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Aseta kuulosuojaimet toiminnassa-
asentoon, niin että ne sopivat tiiviisti 
korviesi päälle.

1.4 Kuulosuojainten säätäminen:

Säätääksesi parasta mahdollista kor-
keutta varten, työnnä korvasuojaimia 

ylös tai alas, kunnes ne sopivat 
mukavasti korviesi päälle.

Asettaaksesi korvasuojaimet takaisin valmi-
udessa-asentoon, vedä niitä hieman ulospäin 
ja työnnä niitä takaisin kahdella sormella (katso 
myös kuva 14).

Valmiudessa-asento Toiminnassa-asento

Painetta, jolla korvaosat istuvat korvien päällä, 
voidaan säätää. Tehdäksesi näin, poista 
kuulosuojaimet (toiminnassa-asennossa, kuva 
15). ”Paina” punaista kielekettä vetääksesi 
kuulosuojaimet kypärän kuoresta. 

Kierrä nyt puristussäädintä 
1- tai 2-sentin kokoisella 
kolikolla (1,6 cm, 1,9 cm) 
lisätäksesi (+) tai vähentääk-
sesi (-) puristusta.
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Tartu kuulosuojaimeen, mukaan lukien pi-
din, ja liu’uta se vastaavaan kiinnittimeen.

Huomio! Korvaosien nuolten tulisi 
osoittaa kypärän etuosaan (kuva 15 ja 
16).

FI
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Poista otsa- ja niskatyyny 
tarrakiinnittimestä sitä 

vetämällä ja vaihda ne 
vaihtotyynyihin.

2. Kuinka osat vaihdetaan: 

Jos Protos® Integral -turvakypärän osat kuluvat tai vaurioituvat, tai jos ne tulee puhdistaa, voidaan ne vaihtaa helposti.

2.1 Otsa-, päälaki- ja niskatyynyjen vaihtaminen:

Poista muoviklipseillä kiinnipidetty 
otsatyyny otsatyynyn pitimestä ja 
kiinnitä uusi ja/tai kuivaa otsatyyny 
alkaen oikealta tai vasemmalta.
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Avaa silmikko, joka on 
kiinnitetty pyöreisiin kantoihin 
sisäpuolella.

Vedä voimakkaasti poistaak-
sesi silmikon kannoista.

Kiinnitä uusi silmikko jälleen 
pyöreisiin kantoihin auki-
naisessa asennossa.

2.2 Silmikon vaihtaminen:

2.3 Korvaosien tyynyjen vaihtaminen:

26

Poista ensin kuulosuojaimet 
kypärän kuoresta (katso 

myös kuva 17).

Pidä tukevasti korvaosaa kädessäsi ja 
käytä etu- ja keskisormeasi kouka-
taksesi sivulta päin tyynyn alle. Tyyny 
voidaan poistaa sitä kevyesti vetämällä.

Aseta nyt uusi tyyny korvaosaan ja 
paina tasaisesti alas.
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1. Inställningar för perfekt komfort och optimal säkerhet

1.1 Justering av huvudstorleken:

1.3 Sätta fast hakrem:

1.2 Die Kopfhöhe einstellen:

Tryck nackskalet i riktning mot hjälmens inre tills den hakar i 
(med en lätt klickning). I denna inställning ser du den högra och 
vänstra nackskenan (i cirkeln, resp. i fi g. 3). Med denna anpas-
sar du Protos® Integral-skyddshjälmen till huvudets storlek.

Med tummen trycker du adapter-
knappen i riktning mot ytterskalet. 
Nu kan du ställa in en av de tre 
höjderna genom att skjuta in eller 
dra ut. Se även här till att justera 
synkront.

Justera de 3 variabla 
höjderna direkt vänster 
och höger vid nackskalet.

Om du har en hjälm med hörselskydd når 
du nackskenan bäst om öronsnäckorna 
befi nner sig i viloläge (se fi g. 14).

TIPS!

Nackskal

Skjut nackskenan (fi g. 3) inåt eller dra den utåt 
(för att justera hjälmen till större eller mindre 
storlek) och fi xera den när du har önskad 
inställning. Se till att inställningen görs synkront 
så att hjälmen anpassas jämnt till huvudets 
form. Streckmarkeringarna på nackskyddet 
kan användas som orientering (se cirkeln).

När du har justerat och fi xerat bägge sidorna 
trycker du tillbaka nackskalet till sitt utgångslä-
ge. Hjälmen bör nu sitta stadigt, den får dock 
inte trycka på huvudet. Om hjälmen inte sitter 
bekvämt på huvudet bör du justera den en 
gång till.

Veckla ut hakrem-
men enligt bilden. 

Nackskydd

Nackskena

Fästknapp bak

Fästknappar framSE
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TIPS!

Tryck fast “fästknappen bak” 
i bakre ögla under nackska-
let i innerhjälmen.

Därefter drar du hakremmen på 
bägge sidorna genom styrfi ngret 
i bakre delen av nackskalet (helst 
fäller du då fram nackskalet 
igen).

Framtill på hakremmen fi nns ytter-
ligare två fästknappar (fi g. 6). Fäst 
dessa i öglorna på båda sidorna 
(cirklarna). Haka fast knapparna 
med en lätt dragning så att de 
pekar mot hjälmens innersida 
(fi g. 11).

När du är färdig med 
inställningen av hakrem-
men kan du klippa av 
den framskjutande delen 
av remmen och jämna 
ut den avklippta delen 
genom att smälta den 
med en tändare.

Se till att du på bägge sidorna får 
en jämn spänning på hakremmen.

35
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Flytta hörselskyddskapslarna från 
viloläge till aktivt läge så att de 
omsluter öronen.

1.4 Inställning av hörselskyddet:

För att ställa in optimal öron-
höjd skall du trycka upp eller 
dra ner hörselskyddskapslar-
na tills öronen ligger bekvämt 

i hörselskydden.

Om du åter vill föra hörselskydden tillbaka i 
viloläge drar du dessa något utåt och trycker 
tillbaka med dina fi ngrar (se även fi g. 14).

Viloläge Aktivt läge

Du kan justera trycket som gör att hörselskyd-
dskapslarna omsluter dina öron optimalt. Ta då 
bort hörselskyddet (i aktivt läge, fi g. 15). Tryck 
på den röda “Press”-knappen för att dra ut 
hörselskyddet från hjälmskalet.

Justera nu anliggningstrycket 
till större (+) eller mindre (-) 
på inställningsknappen med 
ett mindre mynt.

19

Ta nu hörselskyddet inkl. bygeln och skjut 
det in i fästet.

Obs! Hörselskyddens pilar skall peka 
mot hjälmens framsida (fi g. 15 och 16).

SE
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Dra loss huvud- och nack-
dynan genom att öppna 

kardborreknäppningen och 
ersätt med reservdynor.

2. Så här byter du ut komponenter: 

Om vissa komponenter i din Protos® Integral-skyddshjälm är slitna, skadade eller skall rengöras går det att byta ut 
dessa rätt enkelt.
2.1 Byte av pannband, huvud- och nackdyna:

Lossa pannbandet, som hålls fast av 
plastclips, från pannbandsskenan och 
för in det nya resp. torra pannbandet 
till höger eller till vänster.

23

25

24

Öppna visiret, det hålls fast av 
runda fästen på insidan.

Dra nu kraftigt i visiret för att 
lossa det från sina fästen.

Sätt fast det nya visiret, i 
öppnat läge, på de runda 
fästena.

2.2 Byte av visir:

2.3 Byte av hörselskyddens dynor:

26

Ta först bort hörselskydden från 
hjälmskalet (se även fi g. 17)

Håll fast kapseln till hörselskyddet 
i din hand och haka fast på sidan 
med pek- och långfi nger under 
dynan. Du kan åter lossa den med 
en lätt dragning.

Lägg nu på den nya dynan på 
kapseln och tryck ned den så att den 
ligger jämnt på ytan.
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1. Nastavitve za popolno udobje pri nošenju & optimalno varnost 

1.1 Nastavitev obsega glave:

1.3 Pritrditev podbradnega paska:

1.2 Nastavitev višine glave:

Tilni predelƉƌŝƟ�ƐŶŝƚĞǀ�ƐŵĞƌŝ�ŶŽƚƌĂŶũŽƐƟ��ēĞůĂĚĞ͕�ĚŽŬůĞƌ�ůĞͲƚĂ�
ŶĞ�ŶĂƐĞĚĞ�;ƌĂŚĞů�ŬůŝŬͿ͘�s�ƚĞũ�ŶĂƐƚĂǀŝƚǀŝ�ǀŝĚŝƚĞ�ůĞǀŽ�ŝŶ�ĚĞƐŶŽ�
ǀƌĂƚŶŽ�Ɵ�ƌŶŝĐŽ�;ŬƌŽŐĞĐ�Žǌ͘�ƐůŝŬĂ�ϯͿ͘�^�ƉŽŵŽēũŽ�ƚĞ�ƉƌŝůĂŐŽĚŝƚĞ�
ǌĂƓēŝƚŶŽ�ēĞůĂĚŽ�WƌŽƚŽƐΠ�/ŶƚĞŐƌĂů�ǀĂƓĞŵƵ�ŽďƐĞŐƵ�ŐůĂǀĞ͘

^�ƉĂůĐĞŵ�ƉƌŝƟ�ƐŶŝƚĞ�ŶĂ�ŐƵŵď�ǌĂ�
ƉƌŝůĂŐŽĚŝƚĞǀ�ǀ�ƐŵĞƌŝ�ǌƵŶĂŶũĞ�ůƵͲ
ƉŝŶĞ͘�^ĞĚĂũ�Ɛŝ�ĞŶŽ�ŽĚ�ƚƌĞŚ�ǀŝƓŝŶ�
ůĂŚŬŽ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�Ɛ�ƉŽŵŝŬĂŶũĞŵ�
ŶĂǀǌŶŽƚĞƌ�Ăůŝ�ŶĂǀǌǀĞŶ͘�dƵĚŝ�ƚƵͲ
ŬĂũ�ďŽĚŝƚĞ�ƉŽǌŽƌŶŝ�ŶĂ�ƐŝŶŚƌŽŶŽ�
ŶĂƐƚĂǀŝƚĞǀ͊�

ϯ�ŵŽǎŶŽƐƟ��ŶĂƐƚĂǀŝƚǀĞ�
ǀŝƓŝŶĞ�ŐůĂǀĞ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�

ĚŝƌĞŬƚŶŽ�ŶĂ�ůĞǀŝ�ŝŶ�ĚĞƐŶŝ�
ƐƚƌĂŶŝ�ǀƌĂƚŶĞŐĂ�ƉƌĞĚĞůĂ͘

�Ğ�ŝŵĂƚĞ�ēĞůĂĚŽ�ǌ�ǀŬůũƵēĞŶŽ�ǌĂƓēŝƚŽ�
ƐůƵŚĂ͕�ƉŽƚĞŵ�ůĂŚŬŽ�ǀƌĂƚŶŽ�Ɵ�ƌŶŝĐŽ�ŶĂũͲ
ďŽůũĞ�ĚŽƐĞǎĞƚĞ�ƚĂŬƌĂƚ͕�ŬĂĚĂƌ�ƐĞ�ƵƓĞƐŶĞ�
ƓŬŽůũŬĞ�ŶĂŚĂũĂũŽ�ǀ�ƉĂƌŬŝƌŶŝ�ƉŽǌŝĐŝũŝ�;ŐůĞũ�
ƐůŝŬŽ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϰͿ͘�

NAMIG!

Tilnipredel

sƌĂƚŶŽ�Ɵ�ƌŶŝĐŽ�;ƐůŝŬĂ�ϯͿ�ƉŽƟ�ƐŶŝƚĞ�ŶĂǀǌŶŽƚĞƌ�
Ăůŝ�ƉĂ�ũŽ�ƉŽǀůĞĐŝƚĞ�ǀĞŶ�;ĚĂ�ēĞůĂĚŽ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�
ŶĂ�ŵĂŶũƓŽ�Ăůŝ�ǀĞēũŽ�ǀĞůŝŬŽƐƚͿ�ŝŶ�ũŽ�Į�ŬƐŝƌĂũƚĞ�
ŶĂ�ǎĞůĞŶŝ�ŶĂƐƚĂǀŝƚǀŝ͘�WƌŽƐŝŵŽ�ďŽĚŝƚĞ�ƉŽǌŽƌŶŝ�
ŶĂ�ƚŽ͕�ĚĂ�ũĞ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞǀ�ŝǌǀĞĚĞŶĂ�ƐŝŶŚƌŽͲ
ŶŽ͕�ĚĂ�ēĞůĂĚĂ�ŶĂ�ŐůĂǀŽ�ŶĂƐĞĚĂ�ǀ�ƌĂǀŶĞŵ�
ƉŽůŽǎĂũƵ͊��Ă�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝũŽ�ƐůƵǎŝũŽ�ēƌƚŶĞ�ŽǌŶĂŬĞ�
ŶĂ�ǀƌĂƚŶĞŵ�ŶŽƐŝůĐƵ�;ŐůĞũ�ŬƌŽŐĞĐͿ͘

<Ž�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�ŝŶ�Į�ŬƐŝƌĂƚĞ�ŽďĞ�ƐƚƌĂŶŝ͕�ƉƌŝƟ�ƐŶŝƚĞ�
Ɵ�ůŶŝ�predel�ŶĂǌĂũ�ǀ�ŝǌŚŽĚŶŝ�ƉŽůŽǎĂũ͘�^ĞĚĂũ�
ďŝ�ŵŽƌĂůĂ�ēĞůĂĚĂ�ƚƌĚŶŽ�ŶĂƐĞĚĂƟ�͕�ǀĞŶĚĂƌ�
ŶĞ�Ɵ�ƓēĂƟ�͘��Ğ�ēĞůĂĚĂ�ƓĞ�ŶĞ�ŶĂƐĞĚĂ�ƵĚŽďŶŽ�
ŶĂ�ǀĂƓŽ�ŐůĂǀŽ͕�ƉŽƚĞŵ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞǀ�ƓĞ�ĞŶŬƌĂƚ�
ƉƌŝůĂŐŽĚŝƚĞ͘

ZĂǌƉůĞƟ�ƚĞ�ƉŽĚďƌĂĚŶŝ�ƉĂƐĞŬ�
ŬŽƚ�ũĞ�ƉƌŝŬĂǌĂŶŽ�ŶĂ�ƐůŝŬŝ͘�

Vratni nosilec

Vratna tirnica

Potisni gumb zadaj

Potisni gumbi spredajSL
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NAMIG!

͞WŽƟ�ƐŶŝ�ŐƵŵď�ǌĂĚĂũ͟�
ƉƌŝƚƌĚŝƚĞ�ŶĂ�ǌĂĚŶũŽ�ƉŽͲ
Ɵ�ƐŶŽ�ůƵŬŶũŝĐŽ�ǌ�ŵŽēŶŝŵ�
ƉƌŝƟ�ƐŬŽŵ�ƉŽĚ�ǀƌĂƚŶŝŵ�
ƉƌĞĚĞůŽŵ�ǀ�ŶŽƚƌĂŶũŽƐƟ��
ēĞůĂĚĞ͘

EĂƚŽ�ƉŽĚďƌĂĚŶŝ�ƉĂƐĞŬ�ŶĂ�ŽďĞŚ�
ƐƚƌĂŶĞŚ�ƉŽǀůĞĐŝƚĞ�ƐŬŽǌŝ�ǀŽĚŝůĂ�
ŶĂ�ǌĂĚŶũĞŵ�ĚĞůƵ�ǀƌĂƚŶĞŐĂ�ƉƌĞͲ
ĚĞůĂ�;ŶĂũďŽůũĞ͕�ĚĂ�ǀƌĂƚŶŝ�predel 
ƉƌĞůŽǎŝƚĞ�ŶĂƉƌĞũͿ͘

^ƉƌĞĚĂũ�ŶĂ�ƉŽĚďƌĂĚŶĞŵ�ƉĂƐŬƵ�
ďŽƐƚĞ�ŶĂƓůŝ�ƓĞ�ĚǀĂ�ƉŽƟ�ƐŶĂ�ŐƵŵͲ
ďĂ�;ƐůŝŬĂ�ƓƚĞǀ͘ �ϲͿ͘�WƌŝƚƌĚŝƚĞ�ƚĂ�ŶĂ�
ŽďĞŚ�ƐƚƌĂŶĞŚ�ǀ�ƉŽƟ�ƐŶĞ�ůƵŬŶũŝĐĞ�
;ŬƌŽŐĞĐͿ͘���ƌĂŚůŝŵ�ƉŽǀůĞŬŽŵ�ǌĂͲ
ƚĂŬŶŝƚĞ�ƉŽƟ�ƐŶĞ�ŐƵŵďĞ͕�ƚĂŬŽ�ĚĂ�
ƐŽ�ŽďƌŶũĞŶŝ�ǀ�ƐŵĞƌŝ�ŶŽƚƌĂŶũŽƐƟ��
ēĞůĂĚĞ�;ƐůŝŬĂ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϭͿ͘�

<Ž�ďŽƐƚĞ�ŶĂƐƚĂǀŝůŝ�
ĚŽŬŽŶēŶŽ�ǀĞůŝŬŽƐƚ�
ǀĂƓĞŐĂ�ƉŽĚďƌĂĚŶĞŐĂ�
ũĞƌŵĞŶĂ͕�ůĂŚŬŽ�ŽĚǀĞēŶŝ�
ƉŽĚďƌĂĚŶŝ�ũĞƌŵĞŶ�
ŽĚƌĞǎĞƚĞ�ŝŶ�ŶĂƚŽ�ƌĞǌ�
ƐƚŽƉŝƚĞ�ǌ�ǀǎŝŐĂůŶŝŬŽŵ͘

�ŽĚŝƚĞ�ƉŽǌŽƌŶŝ�ŶĂ�ĞŶĂŬŽŵĞƌŶŽ�
ŶĂƉĞƚŽƐƚ�ƉŽĚďƌĂĚŶĞŐĂ�ƉĂƐŬĂ�ŶĂ�
ŽďĞŚ�ƐƚƌĂŶĞŚ͊
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WƌĞĚĞŶ�ŬĂƉƐƵůĞ�ǌĂ�ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�
ƉŽƐƚĂǀŝƚĞ�ǀ�ƉĂƌŬŝƌŶŽ�ƉŽǌŝĐŝũŽ�ũŝŚ�
ŶĂũƉƌĞũ�ƉŽƐƚĂǀŝƚĞ�ǀ�ĂŬƟ�ǀŶŽ�ƉŽǌŝͲ
ĐŝũŽ͕�ĚĂ�ƐĞ�ďŽĚŽ�ƉƌŝůĞŐĂůĞ�ǀĂƓŝŵ�
ƵƓĞƐŽŵ͘�

1.4 Nastavitev zašUite sluha:

�Ă�ďŝ�ůĂŚŬŽ�ŶĂƐƚĂǀŝůŝ�ŽƉƟ�ŵĂůŶŽ�
ǀŝƓŝŶŽ�ƵƓĞƐ͕�ƉƌŝƟ�ƐŶŝƚĞ�ŬĂƉƐƵůĞ�ǌĂ�
ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�ŶĂǀǌŐŽƌ�Ăůŝ�ƉĂ�ũŝŚ�
ƉŽǀůĞĐŝƚĞ�ŶĂǀǌĚŽů͕�ƚĂŬŽ�ĚĂ�ǀĂƓĞ�

ƵŚŽ�ƉƌŝũĞƚŶŽ�ůĞǎŝ�ǀ�ŬĂƉƐƵůŝ�ǌĂ�
ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ͘�

�Ă�ďŝ�ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�ƐĞĚĂũ�ƉŽƐƚĂǀŝůŝ�ǀ�ƉĂƌŬŝƌͲ
ŶŽ�ƉŽǌŝĐŝũŽ�ũŽ�ŶĂƌĂŚůŽ�ƉŽǀůĞĐŝƚĞ�ŶĂǀǌǀĞŶ�ŝŶ�
ũŽ�ǌ�ĚǀĞŵĂ�ƉƌƐƚŽŵĂ�ƉŽƟ�ƐŶŝƚĞ�ŶĂǌĂũ�;ŐůĞũƚĞ�
ƚƵĚŝ�ƐůŝŬŽ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϰͿ͘

Parkirna pozicija Aktivna pozicija

WƌŝƟ�ƐŬ�Ɛ�ŬĂƚĞƌŝŵ�ŬĂƉƐƵůĂ�ǌĂ�ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�ŽƉͲ
Ɵ�ŵĂůŶŽ�ǌĂƚĞƐŶũƵũĞ�ǀĂƓĞ�ƵŚŽ͕�ũĞ�ŶĂƐƚĂǀůũŝǀ͘ ��Ă�
ŐĂ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�ŽĚƐƚƌĂŶŝƚĞ�ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�;ǀ�ĂŬƟ�ǀͲ
Ŷŝ�ƉŽǌŝĐŝũŝ�ƐůŝŬĂ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϱͿ͘�WƌŝƟ�ƐŶŝƚĞ�ŶĂ�ƌĚĞēŽ�
Ɵ�ƉŬŽ�͞WƌĞƐƐ͕͟ �ĚĂ�ǌĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�ƉŽǀůĞēĞƚĞ�ŝǌ�
ůƵƉŝŶĞ�ēĞůĂĚĞ͘

ZĞŐƵůĂƚŽƌ�ƉƌŝƟ�ƐŬĂ�ƐĞĚĂũ�Ɛ�
ŬŽǀĂŶĐĞŵ�ǌĂ�ϭ�ĐĞŶƚ�Ăůŝ�Ϯ�
ĐĞŶƚĂ�;�,&�ŬŽǀĂŶĞĐ�ǌĂ�ϭϬ�
Ăůŝ�ϱϬ�ƌĂƉŽǀͿ�ŶĂƐƚĂǀŝƚĞ�ŶĂ�
ŵŽēŶĞũƓĞ�;нͿ�ƉƌŝƟ�ƐŬĂŶũĞ�Ăůŝ�
ƓŝďŬĞũƓĞ�;ͲͿ�ƉƌŝƟ�ƐŬĂŶũĞ͘

19

�ĂƓēŝƚŽ�ƐůƵŚĂ�ǀŬůũƵēŶŽ�ǌ�ĚƌǎĂůŽŵ�
ƉŽƟ�ƐŶŝƚĞ�ǀ�ǌĂ�ƚŽ�ƉƌĞĚǀŝĚĞŶŽ�ĚƌǎĂůŽ͘�

Pozor! WƵƓēŝĐĞ�ŶĂ�ǌĂƓēŝƟ��ƐůƵŚĂ�ŶĂũ�
ďŽĚŽ�ŽďƌŶũĞŶĞ�ƉƌŽƟ��ƐƉƌĞĚŶũŝ�ƐƚƌĂŶŝ�
ēĞůĂĚĞ�;ƐůŝŬĂ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϱ�ŝŶ�ϭϲͿ͘

SL



1.4 Nastavitev zašUite sluha:
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'ůĂǀŶŽ�Ăůŝ�ǀƌĂƚŶŽ�ƉŽĚůŽŐŽ�
ůĂŚŬŽůŽēŝƚĞ�ƚĂŬŽ͕�ĚĂ�

ƉŽǀůĞēĞƚĞ��ƐƉƌŝũĞŵĂůŶŽ�
ǌĂĚƌŐŽ�ŝŶ�ũƵ�ǌĂŵĞŶũĂƚĞ�ǌ�

ŶĂĚŽŵĞƐƚŶŝŵŝ�ƉŽĚůŽŐĂŵŝ͘

2. Tako menjavate dele: 

<Ž�ƐŽ�ĚĞůŝ�ŶĂ�ǀĂƓŝ�ǌĂƓēŝƚŶŝ�ēĞůĂĚŝ�WƌŽƚŽƐΠ�/ŶƚĞŐƌĂů�ŽďƌĂďůũĞŶŝ͕�ƉŽƓŬŽĚŽǀĂŶŝ�Ăůŝ�ƉĂ�ũŝŚ�ũĞ�ƉŽƚƌĞďŶŽ�ŽēŝƐƟ�Ɵ�͕�
ƉŽƚĞŵ�ůĂŚŬŽ�ůĞͲƚĞ�ƉŽƉŽůŶŽŵĂ�ĞŶŽƐƚĂǀŶŽ�ǌĂŵĞŶũĂƚĞ͘
2.1 Menjava Uelnega traku, glavne podloge in vratne podloge:

�ƌĂŚůũĂũƚĞ�ēĞůŶŝ�ƚƌĂŬ͕�Ŭŝ�ũĞ�ƉƌŝƚƌũĞŶ�
Ɛ�ƉůĂƐƟ�ēŶŝŵŝ�ƐƉŽŶŬĂŵŝ͕�ŽĚ�ēĞůŶĞ�
Ɵ�ƌŶŝĐĞ�ŝŶ�ƉƌŝƉŶŝƚĞ�ŶŽǀ�Žǌ͘�ƐƵŚ�ēĞůŶŝ�
ƚƌĂŬ�ŶĂǌĂũ͕�ƚĂŬŽ�ĚĂ�ƉƌŝēŶĞƚĞ�ŶĂ�ůĞǀŝ�
Ăůŝ�ĚĞƐŶŝ�ƐƚƌĂŶŝ͘�

23

25

24

KĚƉƌŝƚĞ�ǀŝǌŝƌ͘ �>ĞͲƚĂ�ũĞ�ŶĂ�
ŶŽƚƌĂŶũŝ�ƐƚƌĂŶŝ�ƉƌŝƚƌũĞŶ�ǌ�
ŽŬƌŽŐůŝŵŝ�ĚƌǎĂůŝ͘

DŽēŶŽ�ŐĂ�ƉŽǀůĞĐŝƚĞ͕�ĚĂ�ŐĂ�
ƐƉƌŽƐƟ�ƚĞ�ŝǌ�ŶũĞŐŽǀŝŚ�ĚƌǎĂů͘

EĂŵĞƐƟ�ƚĞ�ŶŽǀ�ǀŝǌŝƌ͕ �ƉŽͲ
ŶŽǀŶŽ�ǀ�ŽĚƉƌƚĞŵ�ƐƚĂŶũƵ͕�
ŶĂ�ŽŬƌŽŐůĂ�ĚƌǎĂůĂ͘

2.2 Menjava vizirja:

2.3 Menjave podlog pri zašUiti sluha:

26

EĂũƉƌĞũ�ůŽēŝƚĞ�ǌĂƓēŝƚŽ�
ƐůƵŚĂ�ŽĚ�ůƵƉŝŶĞ�ēĞůĂĚĞ�
;ŐůĞũƚĞ�ƐůŝŬŽ�ƓƚĞǀ͘ �ϭϳͿ

dƌĚŶŽ�ĚƌǎŝƚĞ�ŬĂƉƐƵůŽ�ǌĂƓēŝƚĞ�ƐůƵŚĂ�ǀ�ǀĂƓŝ�
ƌŽŬŝ�ŝŶ�Ɛ�ŬĂǌĂůĐĞŵ�ŝŶ�ƐƌĞĚŝŶĐĞŵ�ƉƌŝŵŝƚĞ�
ƉŽĚ�ƉŽĚůŽŐŽ͘���ƌĂŚůŝŵ�ƉŽǀůĞŬŽŵ�ũĞ�
ŵŽǎŶŽ�ƉŽĚůŽŐŽ�ŽĚƐƚƌĂŶŝƟ�͘�

^ĞĚĂũ�ƉŽůŽǎŝƚĞ�ŶĂ�ŬĂƉƐƵůŽ�ŶŽǀŽ�ƉŽĚůŽŐŽ�
ŝŶ�ũŽ�ĞŶĂŬŽŵĞƌŶŽ�ƉƌŝƟ�ƐŶŝƚĞ�ŶĂǀǌĚŽů͘�
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11.Nastavení pro perfektní komfort pUi nošení a optimální bezpeUnost 

1.1 Nastavení dle obvodu hlavy:

1.3 Upevn�ní podbradního pásku:

1.2 Nastavení výšky pǏilby:

^ƚůĂēƚĞ�ƚĞŵĞŶŶş�ƐŬŽƎĞƉŝŶƵ�ƐŵĢƌĞŵ�ĚŽ�ǀŶŝƚƎŬƵ�ƉƎŝůďǇ͕ �Ăǎ�
ǌĂƐŬŽēş�;ŶĞƉĂƚƌŶĠ�ͨŬůŝŬŶƵơ�ͩͿ͘�s�ƚĠƚŽ�ƉŽůŽǌĞ�ǀŝĚşƚĞ�ƉƌĂǀǉ�Ă�
ůĞǀǉ�ƚĞŵĞŶŶş�ƉĄƐĞŬ�;ŬƌŽƵǎĞŬ͕�ƉŽƉƎ͘ �Žďƌ͘ �ϯͿ͘�WŽŵŽĐş�ƚĢĐŚƚŽ�
ƉĄƐŬƽ�ƉƎŝǌƉƽƐŽďƚĞ�ŽĐŚƌĂŶŶŽƵ�ƉƎŝůďƵ�WƌŽƚŽƐΠ�/ŶƚĞŐƌĂů�
ŽďǀŽĚƵ�ƐǀĠ�ŚůĂǀǇ͘

^ƚůĂēƚĞ�ƉĂůĐĞŵ�ĂĚĂƉƚĂēŶş�
ƚůĂēşƚŬŽ�ǀĞ�ƐŵĢƌƵ�Ŭ�ǀŶĢũƓş�
ƐŬŽƎĞƉŝŶĢ͘�EǇŶş�ůǌĞ�ǌĂͲ
ƐƵŶƵơ�ŵ�ŶĞďŽ�ǀǇƚĂǎĞŶşŵ�
ŶĂƐƚĂǀŝƚ�ũĞĚŶƵ�ǌĞ�ƚƎş�ǀǉƓĞŬ�
ƉƎŝůďǇ͘ �dĂŬĠ�ǌĚĞ�ĚĞũƚĞ�ƉŽǌŽƌ�
ŶĂ�ƐŽƵŵĢƌŶĠ�ŶĂƐƚĂǀĞŶş͘

ƉƌŽŵĢŶŶĠ�ǀǉƓŬǇ�ƉƎŝůďǇ�ŶĂƐͲ
ƚĂǀşƚĞ�ƉƎşŵŽ�ǀůĞǀŽ�Ă�ǀƉƌĂǀŽ�

ǀĞĚůĞ�ƚĞŵĞŶŶşŚŽ�ƉĄƐŬƵ͘

WŽŬƵĚ�ŵĄƚĞ�ƉƎŝůďƵ�Ɛ�ĐŚƌĄŶŝēŝ�ƐůƵĐŚƵ͕�
ŵƽǎĞƚĞ�ŶĂ�ƚĞŵĞŶŶş�ƉĄƐŬǇ�ŶĞũůĠƉĞ�
ĚŽƐĄŚŶŽƵƚ͕�ƉŽŬƵĚ�ũƐŽƵ�ŵƵƓůĞ�ĐŚƌĄŶŝēƽ�
ǀ�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ƉŽůŽǌĞ�;ǀŝǌ�Žďƌ͘ �ϭϰͿ͘

TIP!

Temenní skoǏepina

WŽƐƵŸƚĞ�ƚĞŵĞŶŶş�ƉĄƐĞŬ�;Žďƌ͘ �ϯͿ�ƐŵĢƌĞŵ�
ĚŽǀŶŝƚƎ�ŶĞďŽ�ũĞũ�ǀǇƚĄŚŶĢƚĞ�ǀĞŶ�;ƉƌŽ�ŶĂƐƚĂͲ
ǀĞŶş�ŵĞŶƓşŚŽ�ŶĞďŽ�ǀĢƚƓşŚŽ�ŽďǀŽĚƵ�ƉƎŝůďǇͿ�
Ă�ǌĂũŝƐƚĢƚĞ�ũĞũ�ǀ�ƉŽǎĂĚŽǀĂŶĠ�ƉŽůŽǌĞ͘��ĞũƚĞ�
ƉƌŽƐşŵ�ƉŽǌŽƌ�ŶĂ�ƚŽ͕�ĂďǇ�ďǇůŽ�ŶĂƐƚĂǀĞŶş�
ƉƌŽǀĞĚĞŶŽ�ƐǇŵĞƚƌŝĐŬǇ�Ă�ƉƎŝůďĂ�ĚŽƐĞĚůĂ�ŶĂ�
ŚůĂǀƵ�ǌƉƎşŵĂ͘�WƌŽ�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝ�ƐůŽƵǎş�ēĄƌŬŽǀĠ�
ǌŶĂēĞŶş�ŶĂ�ƚĞŵĞŶŶşŵ�ŶŽƐŝēŝ�;ǀŝǌ�ŬƌŽƵǎĞŬͿ͘

WŽ�ŶĂƐƚĂǀĞŶş�Ă�ǌĂũŝƓƚĢŶş�ŽďŽƵ�ƐƚƌĂŶ͕�ǌĂƚůĂēƚĞ�
ƚĞŵĞŶŶş�ƐŬŽƎĞƉŝŶƵ�ǌƉĢƚ�ĚŽ�ũĞũş�ƉƽǀŽĚŶş�
ƉŽůŽŚǇ͘ �WƎŝůďĂ�ďǇ�ŵĢůĂ�ŶǇŶş�ƉĞǀŶĢ�ƉĂĚŶŽƵƚ͕�
ĂůĞ�ŶĞŵĢůĂ�ďǇ�ƚůĂēŝƚ͘�WŽŬƵĚ�ƉƎŝůďĂ�ŶĞƉƎŝůĠŚĄ�
ƉƎşũĞŵŶĢ�Ŭ�sĂƓş�ŚůĂǀĢ͕�ŬŽƌŝŐƵũƚĞ�ŶĂƐƚĂǀĞŶş�
ũĞƓƚĢ�ũĞĚŶŽƵ͘

ZŽǌƉƌŽƐƚƎĞƚĞ�ƉŽĚďƌĂĚŶş�
ƉĄƐĞŬ�ĚůĞ�ǀǇŽďƌĂǌĞŶş͘�

Temenní nosiU

Temenní pásek 

Zásuvný knofl ík vzadu

Zásuvné knofl íky vpǏeduCZ
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1.1 Nastavení dle obvodu hlavy:

7

9

8

10

11

12

13

TIP!

ͣ�ĄƐƵǀŶǉ�ŬŶŽŇ�şŬ�ǀǌͲ
ĂĚƵ͞�ƵƉĞǀŶĢƚĞ�ƐŝůŶǉŵ�
ǌĂƚůĂēĞŶşŵ�ǀ�ǌĂĚŶşŵ�
ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşŵ�ƉŽƵƚŬƵ�
ƉŽĚ�ƚĞŵĞŶŶş�ƐŬŽƎĞƉŝŶŽƵ 
ƵǀŶŝƚƎ�ƉƎŝůďǇ͘

EĄƐůĞĚŶĢ�ƉƌŽƚĄŚŶĢƚĞ�ƉŽĚďƌĂĚŶş�
ƉĄƐĞŬ�ŶĂ�ŽďŽƵ�ƐƚƌĂŶĄĐŚ�ǀŽĚşĐşͲ
ŵŝ�ƉƌƐƚǇ�ŶĂ�ǌĂĚŶşŵ�ĚşůƵ�ƚĞŵĞŶŶş�
ƐŬŽƎĞƉŝŶǇ�;Ŭ�ƚŽŵƵ�ŶĞũůĠƉĞ�ǀǇͲ
ŬůŽƉƚĞ�ƚĞŵĞŶŶş�ƐŬŽƎĞƉŝŶƵ�ŽƉĢƚ�
ƐŵĢƌĞŵ�ĚŽƉƎĞĚƵͿ͘

sƉƎĞĚƵ�ŶĂ�ƉŽĚďƌĂĚŶşŵ�ƉĄƐŬƵ�
ŶĂůĞǌŶĞƚĞ�ĚĂůƓş�ĚǀĂ�ǌĄƐƵǀŶĠ�
ŬŶŽŇ�şŬǇ�;Žďƌ͘ �ϲͿ͘�hƉĞǀŶĢƚĞ�ũĞ�ŶĂ�
ŽďŽƵ�ƐƚƌĂŶĄĐŚ�ǀ�ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşĐŚ�
ƉŽƵƚŬĄĐŚ�;ŬƌŽƵǎŬǇͿ͘�EĞĐŚƚĞ�
ǌĄƐƵǀŶĠ�ŬŶŽŇ�şŬǇ�ŵşƌŶǉŵ�ƚĂŚĞŵ�
ǌĂƐŬŽēŝƚ�ƚĂŬ͕�ĂďǇ�ƐŵĢƎŽǀĂůǇ�Ŭ�
ǀŶŝƚƎŶş�ƐƚƌĂŶĢ�ƉƎŝůďǇ�;Žďƌ͘ �ϭϭͿ͘�

WŽ�ŬŽŶĞēŶĠŵ�ŶĂƐƚĂͲ
ǀĞŶş�ǀĞůŝŬŽƐƟ��sĂƓĞŚŽ�
ƉŽĚďƌĂĚŶşŚŽ�ƉĄƐŬƵ͕�
ůǌĞ�ǌďǉǀĂũşĐş�ƉĄƐĞŬ�
ŽĚƎşǌŶŽƵƚ�Ă�ƎĞǌ�ǌĂƚĂǀŝƚ�
ƉůĂŵĞŶĞŵ�ǌĂƉĂůŽǀĂēĞ͘

�ĞũƚĞ�ƉŽǌŽƌ�ŶĂ�ƐƚĞũŶŽŵĢƌŶĠ�
ŶĂƉŶƵơ��ƉŽĚďƌĂĚŶşŚŽ�ƉĄƐŬƵ�ŶĂ�
ŽďŽƵ�ƐƚƌĂŶĄĐŚ͘

43



3903

14 15

16

17

18

hŵşƐƚĢƚĞ�ŵƵƓůĞ�ĐŚƌĄŶŝēƽ�ƐůƵĐŚƵ�ǌ�
ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ĚŽ�ĂŬƟ�ǀŶş�ƉŽůŽŚǇ͘

1.4 Nastavení chrániUȶ sluchu:

WƌŽ�ŽƉƟ�ŵĄůŶş�ŶĂƐƚĂǀĞŶş�ǀǉƓŬǇ�
ĐŚƌĄŶŝēƽ�ƐůƵĐŚƵ�ǌĂƚůĂēƚĞ�ŵƵƓůĞ�
ĐŚƌĄŶŝēƽ�ƐŵĢƌĞŵ�ŶĂŚŽƌƵ�ŶĞďŽ�
ũĞ�ƐƚĄŚŶĢƚĞ�ƐŵĢƌĞŵ�ĚŽůƽ�ƚĂŬ͕�
ĂďǇ�ŵƵƓůĞ�ƉƎşũĞŵŶĢ�ƉƎŝůĠŚĂůǇ�

sĂƓŝŵ�ƵƓşŵ͘�

WƌŽ�ǌƉĢƚŶĠ�ƵŵşƐƚĢŶş�ĐŚƌĄŶŝēƽ�ƐůƵĐŚƵ�
ǌƉĢƚ�ĚŽ�ƉŽŚŽƚŽǀŽƐƚŶş�ƉŽůŽŚǇ�ǌĂƚĄŚŶĢƚĞ�
ĐŚƌĄŶŝēĞ�ĚǀĢŵĂ�ƉƌƐƚǇ�ŵşƌŶĢ�ƐŵĢƌĞŵ�ǀĞŶ�
Ă�ƉŽƐƵŸƚĞ�ũĞ�ĚŽǌĂĚƵ�;ǀŝǌ�ƚĂŬĠ�Žďƌ͘ �ϭϰͿ͘

Pohotovostní poloha Aktivní poloha

WƎşƚůĂēŶĄ�ƐşůĄ͕�ŬƚĞƌŽƵ�ŵƵƓůĞ�ĐŚƌĄŶŝēƽ�ƐůƵĐŚƵ�
sĂƓĞ�ƵĐŚŽ�ŽƉƟ�ŵĄůŶĢ�ƵƚĢƐŸƵũĞ͕�ũĞ�ŶĂƐƚĂǀŝͲ
ƚĞůŶĄ͘�<�ƚŽŵƵ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�ƐůƵĐŚƵ�;ǀ�ĂŬƟ�ǀŶş�ƉŽůŽͲ
ǌĞ͕�Žďƌ͘ �ϭϱͿ�ŽĚƐƚƌĂŸƚĞ͘�WƎŝƚŽŵ�ƐƚůĂēƚĞ�ēĞƌǀĞŶĠ�
ͨWƌĞƐƐͩ�ƚůĂēşƚŬŽ͕�ĂďǇ�ďǇůŽ�ŵŽǎŶŽ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�
ƐůƵĐŚƵ�ǌĞ�ƐŬŽƎĞƉŝŶǇ�ƉƎŝůďǇ�ǀǇƚĄŚŶŽƵƚ͘

EǇŶş�ŶĂƐƚĂǀƚĞ�ŶĂ�ƌĞŐƵͲ
ůĄƚŽƌƵ�ƉƎşƚůĂēŶĠ�ƐşůǇ�ƐŝůŶĢũƓş�
;нͿ�ŶĞďŽ�ƐůĂďƓş�;ͲͿ�ƉƎşƚůĂŬ�
ŶĂƉƎ͘ �ŵŝŶĐş�ϭ�ŶĞďŽ�Ϯ�ĞƵƌŽͲ
ĐĞŶƚƵ�;ϭϬ�ŶĞďŽ�ϱϬ�ƌĂƉƉƽ�
�,&Ϳ͘

19

sĞǌŵĢƚĞ�ĐŚƌĄŶŝē�ƐůƵĐŚƵ�ǀēĞƚŶĢ�
ƵƉĞǀŸŽǀĂĐşŚŽ�ƚƎŵĢŶƵ�Ă�ǌĂƐƵŸƚĞ�ũĞũ�
ĚŽ�ƉƎşƐůƵƓŶĠŚŽ�ĚƌǎĄŬƵ͘

Dejte pozor!�aŝƉŬǇ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�ƐůƵĐŚƵ�
ŵƵƐş�ƐŵĢƎŽǀĂƚ�Ŭ�ƉƎĞĚŶş�ƐƚƌĂŶĢ�ƉƎŝůďǇ�
;Žďƌ͘ �ϭϱ�Ă�ϭϲͿ͘

CZ



1.4 Nastavení chrániUȶ sluchu:

45
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22

,ůĂǀŶş�Ă�ƚĞŵĞŶŶş�ŽƉĢƌŬƵ�
ƵǀŽůŶĢƚĞ�ƚĂŚĞŵ�ǌĞ�ƐƵͲ

ĐŚĠŚŽ�ǌŝƉƵ�Ă�ǀǇŵĢŸƚĞ�ǌĂ�
ŶĄŚƌĂĚŶş�ƉŽůƐƚƌŽǀĄŶş͘

2. Takto provedete vým{nu dílȶ: 

:ƐŽƵͲůŝ�ĚşůǇ�sĂƓş�ŽĐŚƌĂŶŶĠ�ƉƎŝůďǇ�WƌŽƚŽƐΠ�/ŶƚĞŐƌĂů�ŽƉŽƚƎĞďŽǀĂŶĠ͕�ƉŽƓŬŽǌĞŶĠ�ŶĞďŽ�ũĞ�ǌĂƉŽƚƎĞďş�ũĞ�ǀǇēŝƐƟ�ƚ͕�
ŵƽǎĞƚĞ�ũĞ�ǌĐĞůĂ�ũĞĚŶŽĚƵƓĞ�ǀǇŵĢŶŝƚ͘
2.1 Vým{na podbradního pásku, hlavní a temenní op{rky:

hǀŽůŶĢƚĞ�ēĞůŶş�ƉĄƐĞŬ�ƉƎŝƉĞǀŶĢŶǉ�
ƉůĂƐƚŽǀǉŵŝ�ŬůŝƉƐǇ�ǌ�ůŝƓƚǇ�ēĞůŶşŚŽ�
ƉĄƐŬƵ�Ă�ƉƎŝƉŶĢƚĞ�ŶŽǀǉ�ƉŽƉƎ͘ �ƐƵĐŚǉ�
ēĞůŶş�ƉĄƐĞŬ�ƉŽēşŶĂũĞ�ǌƉƌĂǀĂ�ŶĞďŽ�
ǌůĞǀĂ͘�

23

25

24

KƚĞǀƎĞƚĞ�ŽďůŝēĞũŽǀǉ�Ɠơ�ƚ͕�
ŬƚĞƌǉ�ũĞ�ŶĂ�ǀŶŝƚƎŶş�ƐƚƌĂŶĢ�
ƵƉĞǀŶĢŶ�ǀ�ŬƵůĂƚǉĐŚ�ĚƌǎĄĐşĐŚ͘�

^ŝůŶǉŵ�ƚĂŚĞŵ�ƵǀŽůŶĢƚĞ�
ŽďůŝēĞũŽǀǉ�Ɠơ�ƚ�ǌ�ĚƌǎĄŬƽ͘

EŽǀǉ�ŽďůŝēĞũŽǀǉ�Ɠơ�ƚ͕�ŽƉĢƚ�ǀ�
ŽƚĞǀƎĞŶĠ�ƉŽůŽǌĞ͕�ƵƉĞǀŶĢƚĞ�
ǀ�ŬƵůĂƚǉĐŚ�ĚƌǎĄĐşĐŚ͘

2.2 Vým{na obliUejového štítu:

2.3 Vým{na polstrování chrániUȶ sluchu:

26

EĞũƉƌǀĞ�ǀǇũŵĢƚĞ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�
ƐůƵĐŚƵ�ǌĞ�ƐŬŽƎĞƉŝŶǇ�ƉƎŝůďǇ�

;ǀŝǌ�ƚĂŬĠ�Žďƌ͘ �ϭϳͿ

hĐŚŽƉƚĞ�ŵƵƓůŝ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�ƐůƵĐŚƵ�ƉĞǀŶĢ�
ƌƵŬŽƵ�Ă�ƵŬĂǌŽǀĄēĞŬ�Ă�ƉƌŽƐƚƎĞĚŶşēĞŬ�
ǌĂŚĄŬŶĢƚĞ�ǌĞ�ƐƚƌĂŶǇ�ǌĂ�ƉŽůƐƚƌŽǀĄŶş͘�
DşƌŶǉŵ�ƚĂŚĞŵ�ũĞ�ůǌĞ�ŶǇŶş�ŵŽǎŶŽ�
ǀǇũŵŽƵƚ͘

EǇŶş�ƉŽůŽǎƚĞ�ŶĂ�ŵƵƓůŝ�ĐŚƌĄŶŝēĞ�ŶŽǀĠ�
ƉŽůƐƚƌŽǀĄŶş�Ă�ǀƚůĂēƚĞ�ũĞ�ƌŽǀŶŽŵĢƌŶĢ�
ĚŽǀŶŝƚƎ͘
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